
внешние факторы. Среди внутренних причин ввдаляетоя специфика 
английского словообразования ( donmatloabl* -  подаашайоя
приручению).

Брояоаицхи! В.И.
(кафедра иностранных языков)

КОМ1ИЕКОНАЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ОСНОВА ДНЯ 
РЕШЕНИЯ ПРИКЛАДНЫХ ЗАДАЧ

Язык -  это  упорядоченная оиотема ооотавляюиих его  ч а о т е і 
вэаимоэавиоимнх уровней. Подобно тому как целое ооотоя? не из 
вешей, а и з отношений мевду ними, так  и отношения меаду едини­
цами определенного уровня образуют языковую форму, иначе -  
отруктуру.

Структура (как  типы отношений между единицами опрэделвнно-
го языкового уровня) современного английокого языка характери­
зуется  отрого фикоиравантм  порідком олов в речи (в  предложе­
нии). Иначе говоря, в ангжйоком языке отоутотвует четкое раз­
деление олов на чаоти речи.

Опяоание отношений, оушвотвуппих между единицами того или 
иного уровня, означает одновременный анализ их в речевой цепи 
(в  синтагматическом ш ине) и в парадигмах форм. Походным мето­
дом можно избрать дистрибутивный (позиционный).

Язык, как наивыошая форма выражения сущности человека, 
классифицирует (объясняет) окружающий нас .лир о помощью знака 
(си м вола). Изучение посреднического характера языкового симво­
ла выводит нас ь область омежных наук -  поихологии, физиологии, 
культуры.

Дискретный xapai :ер  языка, распределение олов (к ак  случай­
ных величин) в текстах  по з а к о ф  Пуассона позволяют использо­
в ать  в лингвистическом исследовании отатистический критерий.

Достоверность описания д ости гается  анализом как можно 
больиего числа оторон исследуемого объекта. Системный харак­
тер  языка д ает  возможность воспользоваться достижениями омеж­
ных наук с целью создания комплексной основы дл я  прикладных
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зад ач . В учебном вузе такой аадачей является в первую очередь 
разработка методика преподавания,

Комплп коный подход в оыоанию фактов языка может также 
способствовать разработке важного, но олабо изученного воаро- 
оа о научном представлении лингвиотичеоких знаний.

Оаяара И.Д.
(кафедра иноотранншс языков)

К ВОПРОСУ О ПОДЪЯЗЫКЕ "НГШСтеЧНОЕ ДЕЛО"

Разработанная нами модель учебного прсцеооа оф чения ино- 
отранноцу языку для факультета библиотековедения предусматри­
вает оптнм&аыпм образом окорректярованнов использование тер­
м и т*  иодьязыка "библиотечное дело",

Термин -  орудие и результат прсфеооионального мдаления.
До оуцвотну термином монет отать любое адово или аловооочетз- 
вяе при уодовии, что его  деоигнат в к л т а е т о я  в некоторую дос­
таточно четно очерченную оиотему понятий, о г н о о я я й і. зя в опре­
деленной математизированной предметной облвоти.

Главное огличив терминов заключается в таи , что они назы­
вает  не вое понятия, а лшвь те из щ ,  которые свойотвенны спе­
циальным областям челсяечеокой деятельноаги ,

В ООПОВ0 формирования словника терш нологнчеокого одев зря 
для студентов факультета библиотековедения лакат л о ш в ^ п о н я -  
тийная схема, характерная для библиотечного д ал а . Ооглаоно 
анализу опяциальнда текотоа, Принципу компетентных источников 
здеаь выделены аледуюпше понятийные клаоаы» организация и уп­
равление библиотечного дед а , библиотечная аистема, библиотеч­
ные фонды, библиотечное оСЬлуживание, оправочно-библнографи- 
чеоквй аппарат. В овою очередь, важдай из них прэдотааяяет со­
бой оложяус иерархичеокую структуру различных понятий: органи­
зация, маосификация, фор*ы деятельности .

Особое значение приобретает овладение продуктивными аффик­
сами л тврмаяоеляментами, характерными дл я  данного подъязыка, 
Шбо зйанив словообразовательных элементов монет обеопечить оо-
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